
Carmen sale del gimnasio y vuelve caminando a casa. Después de trabajar,
siempre va a hacer un poco de ejercicio. Para ella es necesario porque le
ayuda a relajarse. En su profesión, trabajan con problemas: es abogada.

Siempre va corriendo de un sitio a otro para no llegar tarde a las
reuniones. ¡Qué ganas tiene de irse de vacaciones! Eso sí que es relajante:
no tener responsabilidades, no tener que levantarse temprano, no
pensar en nada y dedicarse a descansar y a disfrutar.

Todo lo que desea es un lugar tranquilo y agradable, con buen clima y con
mar. Y sin tener que moverse.
En su maletín, lleva varios folletos de posibles destinos para decidir con
Paco y Marina. Se los ha dado un buen cliente suyo que tiene una cadena
internacional de hoteles. Siempre le ofrece un gran descuento para toda
la familia si utilizan sus servicios.

Carmen todavía no ha mirado los folletos, pero ha visto varias fotos de
cruceros por el Mediterráneo. A Marina le encanta el mar. Y a Paco, su
marido, siempre le han gustado los barcos.

¿Y si se van de crucero por las islas griegas? Es un plan ideal: descansar
en el barco sin hacer nada, leyendo y disfrutando del paisaje. 
¡O un crucero por el mar Adriático visitando varios países: Italia, Croacia,
Albania, etc.!
En este momento, Paco sale de la piscina y vuelve a casa andando. Practica
natación todas las tardes, después de trabajar. Suele nadar durante una
hora. 
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Hoy se siente cansado, pero no por la natación. Necesita unas vacaciones
y, después de todo el año trabajando, está deseando irse de viaje.

Su plan ideal es un viaje de aventura, porque su vida es siempre igual,
siempre la misma rutina. Prefiere vivir experiencias diferentes, hacer
actividades distintas de las habituales.

En la oficina pasa muchas horas sentado delante del ordenador, porque
es diseñador gráfico en una revista. Paco también dibuja en su tiempo
libre, por la noche, cuando llega a casa. Siempre está sentado.

Lo mejor para cambiar de costumbres es una actividad con movimiento. ¡Un
safari fotográfico en África! ¡Qué maravilla! Eso sí que es un buen plan de
vacaciones.
¡O un recorrido por las tribus amazónicas! Seguro que a Carmen, su mujer,
también le gusta ese plan.
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Carmen sort de la salle de sport et rentre chez elle à pied. Après le
travail, elle va toujours faire un peu d'exercice. Pour elle, c'est
nécessaire parce que cela l'aide à se détendre.
Dans son métier, elle travaille avec des problèmes : elle est avocate. Elle
court toujours d'un endroit à un autre pour ne pas arriver en retard aux
réunions.
Comme elle a envie de partir en vacances ! Voilà ce qui est vraiment
reposant : ne pas avoir de responsabilités, ne pas avoir à se lever tôt, ne
penser à rien et se consacrer à se reposer et à profiter de la vie.

Tout ce qu'elle souhaite, c'est un endroit calme et agréable, avec un beau
climat et la mer. Et sans avoir à se déplacer.
Dans sa mallette, elle transporte plusieurs brochures de destinations
possibles afin de choisir avec Paco et Marina. C'est un bon client à elle,
propriétaire d'une chaîne internationale d'hôtels, qui les lui a données. Il
lui propose toujours une très bonne réduction pour toute la famille s'ils
utilisent ses services.

Carmen n'a pas encore regardé les brochures, mais elle a vu plusieurs
photos de croisières en Méditerranée. Marina adore la mer. Et Paco, son
mari, a toujours aimé les bateaux.
Et s'ils partaient en croisière dans les îles grecques ? C'est un plan idéal :
se reposer sur le bateau sans rien faire, lire et profiter du paysage.
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Ou bien une croisière sur la mer Adriatique en visitant plusieurs pays :
l'Italie, la Croatie, l'Albanie, etc.
À ce moment-là, Paco sort de la piscine et rentre chez lui à pied. Il pratique
la natation tous les après-midi, après le travail. Il nage généralement
pendant une heure. Aujourd'hui, il se sent fatigué, mais ce n'est pas à cause
de la natation. Il a besoin de vacances et, après avoir travaillé toute
l'année, il a très envie de partir en voyage.

Son plan idéal est un voyage d'aventure, parce que sa vie est toujours la
même, toujours la même routine. Il préfère vivre des expériences
différentes, faire des activités différentes de celles qu'il fait
habituellement.

Au bureau, il passe de nombreuses heures assis devant son ordinateur,
car il est graphiste dans un magazine. Paco dessine aussi pendant son
temps libre, le soir, quand il rentre à la maison. Il est toujours assis.

Le meilleur moyen de changer ses habitudes est de pratiquer une activité
qui demande du mouvement.
Un safari photographique en Afrique ! Quelle merveille ! Voilà un excellent
projet de vacances !

Ou bien un circuit à travers les tribus amazoniennes !
Carmen, sa femme, aimera sûrement ce projet elle aussi.
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➡️  Ces deux verbes sont très fréquents pour parler des
déplacements.

Salir de + lieu = sortir de…
Volver a + lieu = retourner à…

¿Carmen sale del gimnasio = Carmen sort de la salle de sport
Vuelve caminando a casa = Elle rentre chez elle à pied
Paco sale de la piscina = Paco sort de la piscine
Volvemos al hotel = Nous retournons à l'hôtel

1. Salir de / Volver a

2.Después de + infinitif / nom

después de... = après
Lorsque le sujet est le même, on utilise souvent después de +
infinitif.

Después de trabajar... = Après travailler / avoir travaillé...
Después de comer... = après manger Après avoir mangé...
después del trabajo : après le travail

3.siempre
toujours

Siempre va al gimnasio = Elle va toujours à la salle de sport
Siempre llega temprano = Il arrive toujours tôt
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4.ir + gérondif
Exprime une action progressive.

Van buscando la sombra → Ils vont en cherchant de l'ombre
      → Ils cherchent peu à peu l'ombre

Voy aprendiendo español → J'apprends l'espagnol petit à petit
Los niños van creciendo → Les enfants grandissent peu à peu

aider / aider à
ayudo a mi hermano : j’aide mon frère
ayudas al vecino : tu aides le voisin
Le ayuda a relajarse = Cela l'aide à se détendre
Me ayuda a dormir mejor = Cela m'aide à mieux dormir

5.Ayudar a + infinitif

Va corriendo de un sitio a otro = Elle va en courant d'un
endroit à un autre / Elle court d'un endroit à l'autre

Voy aprendiendo español = J'apprends peu à peu l'espagnol

Va mejorando = il s'améliore progressivement

6.Ir + gérondif
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7.Tener ganas de
Une expression très utile

Tener ganas de + infinitif  = avoir envie de
Tiene ganas de irse de vacaciones = Elle a envie de partir en
vacances
Tengo ganas de viajar = J'ai envie de voyager

8.Irse

Ne pas confondre : Ir ( aller )  -  Irse ( partir, s'en aller )
Quiero irme = Je veux partir
Se va de vacaciones = Il part en vacances

9.Eso sí que...

Expression très naturelle  =  ça, oui !   /   ça, c'est vraiment...
Eso sí que es relajante = Ça, c'est vraiment relaxant
Eso sí que es una buena idea = Ça, c'est vraiment une bonne idée
Eso sí que está rico = Ça, c'est vraiment délicieux

10.Tener que + infinitif

Exprime une obligation  = ne pas avoir à ...
No tener que levantarse temprano = Ne pas avoir à se lever
tôt
no tener que salir : ne pas avoir à sortir
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11.dedicarse a + infinitif
se consacrer à
Dedicarse a descansar = Se consacrer au repos
Se dedica a enseñar español = Elle se consacre à
l'enseignement de l'espagnol

12.Todo lo que...
très utile
Todo lo que desea... = Tout ce qu'elle souhaite...
Todo lo que necesito... = Tout ce dont j'ai besoin...

13.llevar

Ici, llevar signifie porter / transporter.
Lleva varios folletos = Elle transporte plusieurs brochures
Mais llevar possède beaucoup de sens :
porter des vêtements
emmener
transporter
avoir sur soi
Exemples :
Lleva una chaqueta / chamarra ( méxique ) = Il porte une veste
Lleva dinero = Il a de l'argent sur lui.
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14.Se los ha dado
L'une des structures les plus importantes du texte.
Phrase complète :
Se los ha dado un buen cliente suyo
-Décomposition :

los = les brochures
le = à Carmen

-Mais :
le + los
devient obligatoirement  =  se los

Le doy los folletos.
↓

Se los doy.
Je les lui donne.
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15.todavía no
pas encore

Todavía no ha mirado los folletos = Elle n'a pas encore
regardé les brochures
Todavía no he comido = Je n'ai pas encore mangé

16.Preferir + infinitif

Prefiere vivir experiencias diferentes = Il préfère vivre des
expériences différentes
Prefiero caminar = Je préfère marcher



17.gustar / encantar
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18.¿Y si...?

Cette expression sert à proposer une idée.
¿Y si se van de crucero? = Et s'ils partaient en croisière ?

Autres exemples
¿Y si vamos al cine? = Et si on allait au cinéma ?
¿Y si compras ese libro? = Et si tu achetais ce livre ?

19.Estar + gérondif

Exprime une action en cours.
Está deseando irse de viaje

Ici, desear n'est pas au gérondif, mais un peu plus loin on trouve :
Está sentado = Il est assis
Et on pourrait dire :

Está trabajando = Il est en train de travailler

A + personne + le gusta
A Marina le encanta el mar = Marina adore la mer
A Paco siempre le han gustado los barcos = Paco a toujours
aimé les bateaux
A mí me gusta viajar = J'aime voyager



20.Soler + infinitif
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21. Pasar + temps

Pasa muchas horas sentado = il passe de nombreuses heures
assis
Paso mucho tiempo leyendo = je passe beaucoup de temps à lire

22. Lo mejor para...

Lo mejor para cambiar de costumbres... = La meilleure façon de
changer ses habitudes...
Lo mejor para aprender un idioma es practicar todos los días =
La meilleure façon d'apprendre une langue est de pratiquer
tous les jours

Très courant = Il exprime une habitude
Suele nadar una hora = Il nage généralement une heure
Suelo desayunar temprano = Je prends généralement mon
petit-déjeuner tôt

23. Seguro que..

Très utile à l'oral.
Seguro que a Carmen también le gusta ese plan. = Carmen
aimera sûrement ce projet
Seguro que viene mañana = il viendra sûrement demain
Seguro que lo sabes = Tu le sais sûrement



regarder le cours en différé
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